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A CIUTION aa€äd cärorurry and tury undercränd rh€
instnrtions b€lors commoncing ass€mbly, A sup€dising adult should also
rsad lh3 in6lruclions il s child a§semblos th€ model. awhen as€€mbling this
kil, tools includino knivos aro u§od, Erlra care should be tak€n lo avoid
pgrsonal inju.y. aF€ad and ,ollow the ißhuclions s{pplied wiül paint
änd/or c6m6nt, Il ß€d (nol includ€d in kh). Us€ plßtic cenent and päiDts
o.ly. aKo€p out ol raach o, small childrsn. Chirdron must not be allosed to
pü any päns in th€ir moulhs or pull virryr bags ovsr th€ir h6acls.

A voRstcxr oa6/o.sibmnd€.nz^affiE.aub.s,,s,,softs,
Sü€ allo Ar(,€ErrE6 g€l€s.n wd Est iden h.tr€n Fals eh rcnd chs MoÖa
alsarlrn6.üd4 solb s|n bsaubEniqpn6 E^NdE€ne. db Aala ieftng €ü€.F
hlbg€ra€an habcn. aB€im arsarnrE öard.sssBaß&e6vl€ftl€nworlzäig.
€hsctü6ß[dr M€ss€r verw€idaL arvbi'IE«ruE t/oi \&rlebrEE r ist b€.olxl€r€
Vbnidtt atgEo.adtt a(b.n S;ie Firt6o üld/odet Kl€öo. r.svrs.dat (dcht in
Bar.& sihdt6n), b.€.fts ütd bclt{ggl lüe db do.l b€ir.g€.dqt Anv{6r-
!l,!g€r Ntt KLö€ioft und Farb€n lrü Pläsü( lerv€'|dc.L aBarsaE !§. rbrun
l«xhnf€mhalts.L Khdsm darf k im Möglicük itgegeb€trr,Hrec ig€.td}sld!€
Teib h .l€l| Mrnd ar rphrn€.t od€. gch Pl6liktüten ilEr (l€n topt ar zi(tl'€n.

A pRgcawoNS aeid rire a asdm,€r r€s i,§h,..ri,'s a,anr
de .ornrr|€rE6r l'a§6mHa!€. La collsüucüon du modöle pär un enftnt doil
s'etlsctu€r sous lä errv€illance d'un adulte. al.lass€muagp d€ c€ kit r€qul€rt
ds l'orrtillas., €n pärticuli€r cles corrteux de mod6lisme. Manbr l€s odib av6c
procauiion poor ärä6r louto blessure. OUre ei suiw€ les instuclims
d'utilisätion d3s p€irnurss st ou cl€ la colle, si utili36€3 (non incl'is€s dans 16 lit).
t iilis€r uniqu€m€rt un€ coll€ 6l des p€inturcs sp€ciJes pour le potF9röne.
aGador ho.s d6 port66 cl€. oitänt3 en b66 äg€. No pas lais-ser b3 €nhits
m€ttrs en boucho ou sucar 1€3 piäc6s, ou päss€r un sächsl vinyl sur la ßt€.

xF-2 a)1,rfirl I I Ftai white / lvait ws ß / Branc mal

XF-6 aryl\ / Coppsr/ Kupler / Cuivr6
xF-154)) rF)t,tra I Flat fls§h / Fleischfarb€n

Matt / Chair mat6

xF-saatl-)al-./ / Otivo 9rs6n / Olivgrün /
Veri olive fonce

XF-63 art -<>rV4 / Getnan srcy /
D€utsch€s Grau / Gns panzer

xF-65 421- 1, FAV1 / Field grey / Feldslau /This m. dEnotes numbe.s ror Tamiya Paint colors.
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GummischwaE / Non caoutchouc

XF-494r-+/ Khaki / Khaki / Kaki
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* Rel6r lo lhe illwtEti@ below fo. A Parts dd C Parts numbe6.
*Aea.hteo Si6 di€ Abbildung unteo bezügün der Numltrm für A- und C-Teile
*Se eports ä lllhEtr.lion ci-cl€ssor,s pour h nl]nEiDtariM rles piö6 A et C,
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INSTANTCEMENT
*Remove any paint or oil from cementing
surface belore affixing parts.
*use only a small amount of cement. Too

much cement will make joints tum white
and loso adhesion.
*Do not use old cement. Test cement first with
unnecessary parts such as sprues before use.
*Carefullyread instruclions on use berore
cementing.

SEKUNDENKLEBER
*Entfemon Sie alle Faöe und Ölflecke von
der Klebeob€rfläche bevor sie T6ile ankleben.
*Verwenden Sie nur geringe Mengen
Klebstoff. Beizuviel Klebsto:I kann sich die
Verbindung verschieben und die Haftkraft
verlorcn gehen.
*Verwenden Sie keinen alten Klebstoff.
Testen Sie den Kleber vor der Anwendung
zuerst mit nicht benötigtenTeilen etwa vom

Spritzling.
*Vor dem Kleben die Gebrauchsanloitung
sorgfältig le§en.

COLLE RAPIDE
*Enlever les traces de peinture ou de
graisse des surfaces de codtact avant de
coller les piÖces.
*N'uliliser qu'une petite quantit6 de colle.
Un excös peut blanchi.les lignes de joint et
limiter l'adh6sion.
*Ne pas utiliser lne colle p6rim6e. Tester
la colle sur dss piöc6s inutilis6es comme
des morceaux de grappes avant utilisation
effective.
*Lire soigneusement les instructions
avant de coller.

((lElrr:6L.*ßE» / Not used. .........
Nicht verwenden. / Non utilis6es.

c13, C18, X4, X7
x8, xll, X12
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iEl *When no coror is specitred, pa,nt the rtem with yourchoico or xF 58 or xF 63.
\gJ Ferer lo lhe package when painting parls not called out during assombly.
)twenn keine Fafte angegeben ist, T€ils entweder mii xF-5a oderxF-63 b€malsn. zum Bemalen
von Teilen. die beim Zusammenbau nicht eMähnt rerden, beachten Sie bitle dis verpackung.
)t Lorsqu'aucune ieinte n'estsp6cifi€e, peindre en XF-58 ou XF 63. Se ref6rer ä la boite
pour peindre les piCcss sans instructions de miseen peinture.
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Kran mitA-Rahmen
Portique d'atelier

-rronm+

«.7a->» *Ba)EXt itt)wt*it"
Chain *Cutto11omm.
Kette *Auf 110mm zuschneiden.
Chaine *Decouperä110mm.

"[-ci4a]
ft ;qfi aa wFA* E at-r L ». tt *'t.
Apply instant cement.
Sekundenkleber aultragen.
Appliquer de la colle raoide.
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*Use A Parts sprue as aiig when assembling.
*Spritzling Aals Lehre benutzon.
*Utiliser la s€ppe de piöces A comme gabatn pour l'assemblage.
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«=>JV'yt-»
Compressor
Kompressor
Compresseur

70m

«[ =- It t \-( 7 )) *E@EiStitJ r&, *'.
Vinylrübinq *Cutto70mm.
Vinvlschlauch *AufTOmmzuschn€iden.
Tu6e vinyle tDecouperä /Omm. X_10
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«i§#Ei,r7^» **2ßtit)*.t"Gascylrnders *Mäk62ea.h
Gasflaschen *J€ 2 Satz ant€rtisen.
Bonbonnesdegaz *Faire 2isux d6 chaque.

*al4tJH*r.&r.ljrrr< /:ür\.
*414 nach Emessen.

«,fi7^itrr- F»
Gas cylinder cart
Gasflaschenwagen
Cheriol d6 bonbonnes de gaz
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Wegschneiden.
D6couper.

I.14
xF-6n,

ru
A2

xF-84-Aa-',

*:t)-ltvläT,gtvT
Rr{n,}*!- (trtFD .
*atrach to both sides
u§ng sdd6d sno.
*Auf beid€n Seiten

Chain

Chaine

mit lackiertsm DEht

*Fixs d6 dsx cöt6s

L{ 30m >]

«t4 tvE)
Oil can
öt*anne
Bidon d'huile

«Fra6A (rtr77.frJ) »
Drum A (with pump)
TrommelkanneA
(mit Pumpe)
Fot A (avec pompe)

, x-10

a
c40

A19

«F''AEB»
Drum B
Trommelkanne B
Füt B

«2 aU h>» *121BfFU*'{"

'"?l#i*'1i,",.,- *äHüi*:t*"

(( -rr&))
Pails
Kanne
Seaux

c38

ö

^Kä
\*__/
c37 cäe

«TEßA)
Tool box A

«TEffiB»
Tool box B
Werkzeugkiste B
Caisse ä outils B

A5

Tool box C
Werkzeugkiste C
Caisse ä oulils C

W6rkzeugkiste A
Caisse ä outils A

421

425

c24
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Tool kil

Boite ä outils
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*Cü our ad use as

*Aus$hreirien und

*Oacouper el ulilis

t() t , +A»

Cric A

l(, ! , +»)
Jack B
Wagenheber I
Cric B

x-i0
a

x17

x-10

a
xl5

)<F-4s-B22

c23 c21

,/{kff
x-ro {t x16

(ä/*)
xF-84

L
413

((ltPGA)
Storage box A
Gepäckkasten A

((*E§B»
Storaqe box B
Gepäckkasten a

Enclume Caisson de rangement B xlo

xF-84

I

412

(lf *11))

Arbeitstisch
Etabli

( t \-a/l))
Ladder
Leiter
Echelle

xF 4e a813 813G xF-ae

*8S8@äEZllEL(
fFr*t.
tus€ B Pans sprue 6 a

*Sprit ing B als Lehre

*Uliliser la grappe de
piöces A comme gabarit

BEI]B
q qals .
P äces B '-.--/ -

t(r1!-E-a)\ «8ffitrA)
Maintenance crew A
Wartungsmannschaft A
Equipe d'entretien A

xF,65

811 a

(EffiEB»
lvlaintenance crew B
Wartungsmannschaft B
Equipe d'entretien B

Zugseil
Cäble de remorquaqe

xF-65
I 817

t' xf-l

1-w-
I

B6

B9

B5

xFrS

Blo

Slring
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aln cEs6 of d€lacB, missing pärts. or other customd s€rvice concems, pleasB coniaci your local oflicial Tämiya deälor.
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